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Tisztelt Vásárló!
Köszönjük bizalmát, hogy HAUSER gyárt-
mányú háztartási készüléket vásárolt.  
A készülék a legújabb műszaki fejleszté-
sek eredménye, egyike a gyártó esztétikus, 
igényes felépítésű és jó minőségű készü-
lékeinek, mely tervezésénél a biztonságra 
kifejezetten nagy figyelmet fordítottak. 
A megbízható működés alapfeltétele  
a szakszerű használat, ezért kérjük, hogy 
üzembehelyezés előtt figyelmesen olvas-
sa el a használati útmutatót, őrizze meg, 
hogy bármikor segítségére lehessen!

használati útmutató

hauser®

e l e c t r o n i c

KENYÉRPIRÍTÓ
T-222

Minőségi tanúsítvány

Mint importáló és forgalmazó (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross 
u. 89.) tanúsítjuk, hogy a HAUSER T-222 típusú kenyérpirító az alábbi műszaki
adatoknak felel meg:
Hálózati feszültség: 	 230 V ~ 50 Hz
Teljesítményfelvétel: 	 800 W
Érintésvédelmi osztály: 	I.
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Biztonsági tudnivalók

Általános figyelmeztetések
A készülék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el annak tájékoztatóját!
A készülék nem rendeltetésszerű használata balesetveszélyes, ezért az alapvető 
biztonsági előírásokat a saját érdekében mindig tartsa be!
A készülék csak háztartási használatra alkalmas!
Tilos a készüléket a szabadban működtetni!
Miután eltávolította a csomagolást, győződjön meg róla, hogy a készülék nem 
sérült! Amennyiben a készüléken sérülést lát, ne kezdje meg a készülék haszná-
latát, minél hamarabb vigye szakszervizbe!
A csomagolóanyagok kisgyermekekre veszélyesek lehetnek, ezért tartsa megfe-
lelő távolságra tőlük. 
Elektromos áramütés veszélyének elkerülése érdekében TILOS a készüléket für-
dőkád, mosdó vagy mosogató közvetlen közelében használni, valamint
– a készüléket vízbe vagy más folyadékba mártani,
– sérült vezetékkel illetve
– bárminemű mechanikai sérülés esetén használni!
Használat előtt ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik-e a készülék
címkéjén jelzettel, s hogy otthoni fali csatlakozója megfelelően földelt-e!
Ezt a készüléket csak akkor használhatják 8 éves és ennél idősebb gyerekek,
továbbá azon személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képessé-
gekkel bírnak ideértve azon személyeket is, akik nem rendelkeznek kellő tapasz-
talattal és tudással a készülék üzemeltetésére vonatkozóan, ha felügyelik őket
vagy utasításokat kaptak a készülék biztonságos üzemeltetéséről és megértik
a készülék üzemeltetésével kapcsolatos veszélyeket. Gyerekek nem játszhatnak
a készülékkel. A készülék tisztítását karbantartását nem végezheti gyermek, kivé-
ve, ha 8 évesnél idősebb és felügyelet alatt áll.
Tartsa távol a készüléket és annak vezetékét a 8 év alatti gyermekektől!
Használaton kívül és tisztítás előtt húzza ki a csatlakozót az elektromos hálózat-
ból! Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha áram alatt van! Használa-
ton kívül mindig kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket!
A rövid vezeték megakadályozza a személyi sérüléseket, mint például a vezeték-
be való belegabalyodást, illetve keresztül esést. Készülékéhez bármely szakke-
reskedésben kapható megfelelő hosszabbító használható.

Fontos információk a hosszabbító vezetékéről:
- elektromos besorolás alá kell tartoznia, vagy AC230V jelölést kell tartalmaznia;
- három eres földeltnek kell lennie;
- el kell rendezni annak megfelelően, hogy ne fusson keresztül szőnyegen vagy

asztalon, ahonnan a gyermekek könnyen magukra ránthatják, vagy véletlenül
eleshetnek benne
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Kérjük, vegye figyelembe, hogy a hosszabbítóhoz való csatlakozással a készülék 
automatikusan bekapcsolhat és működésbe léphet.
A készülékhez csak a gyártó által mellékelt kiegészítők és a gyártó által biztosított 
alkatrészek használhatóak.
Ha véletlenül leejtette a készüléket, következő használat előtt mindenképpen né-
zesse meg szakszervizben szakemberrel.
Az elektromos csatlakozóvezetéket ne akassza tűzhely, munkalap fölé! A készü-
lék vagy annak vezetéke ne érintkezzen forró felülettel, valamint ne helyezze gáz 
vagy elektromos sütő, tűzhely közelébe! Ne tegye a készüléket közvetlen nap-
fénynek!
A készüléket ne rakja asztal vagy pult szélére, mert kisgyermek által így könnyen 
elérhető és leverhető. Figyeljen arra is, hogy a lelógó vezeték asztal vagy pult 
szélén balesetveszélyes!
Biztonságos áramtalanításkor támassza meg a fali csatlakozó aljzatot egyik kezé-
vel, majd a csatlakozó dugónál fogva húzza ki a vezetéket!
FONTOS:
A gyártó, illetve forgalmazó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű hasz-
nálatból eredő károkért, illetve az illetéktelen személy általi javításért!
A meghibásodott készüléket (beleértve a hálózati csatlakozóvezetéket is) csak 
szakember javíthatja! A készülék belső sérülése áramütést okozhat!
A vezeték cseréje speciális eszközöket igényel, ezért sérült vezeték cseréjét csak 
szakszerviz végezheti.
Ha a készülék működésében hibát észlelne, forduljon a szakszervizhez segítségért!
Soha ne próbálja meg otthon megjavítani a készüléket.
Soha ne szerelje szét a készüléket! Ez kiszámíthatatlan következményekkel járhat!
Soha ne tekerje fel a hálózati vezetéket a készülékre, mert az a kábel sérüléséhez 
vezet.
Nedves kézzel soha ne próbálja a készüléket feszültségmentesíteni, a dugaljból 
a dugót kihúzni!
A csatlakozózsinór sérülése áramütést okozhat!
A készülék működéséhez nem szabad külső időzítő kapcsolót, vagy külön távve-
zérlő rendszert használni.
Ne használjon erős tisztítószert, karcoló súrolószert a készülék tisztításához!
Ügyeljen arra, hogy fröccsenő vízzel a készülék ne érintkezzen, és nedves kézzel 
ne érintse meg a készüléket!

Kenyérpirítóra vonatkozó biztonsági tudnivalók:

Figyelem! Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, mosdó vagy 
más, vízzel teli edény közelében.

Ha a készülék vízbe esik, azonnal áramtalanítsa, és ne nyúljon utána!
Újabb használat előtt nézesse meg szakemberrel!
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Használat közben ne kísérelje meg kivenni a kenyeret a készülékből!
A sérülések elkerülése végett óvatosan vegye ki a pirítóból a kenyeret!
Ne tegyen bele túl nagy méretű kenyeret, mert beszorulhat és az automata nem 
dobja ki! Alufólia vagy egyéb csomagolóanyag nem helyezhető a készülékbe, 
mert elektromos áramütést vagy tüzet okozhat!
A kenyérpirítóba ne nyúljon kézzel vagy bármilyen tárggyal (fémkanál, kés, stb.), 
amíg a hálózati csatlakozó a dugaljzatba be van dugva!
Ne tegyen semmiféle tárgyat a kenyérpirítóba, és csak a rendeltetésnek megfele-
lően (kenyérpirításra) használja a készüléket!
A kenyér meggyulladhat, ezért a kenyérpirítót tilos függönyök és más éghető 
anyagok alatt vagy környezetében használni!

Figyelmeztetés
Ha füst jön ki a kenyérpirító nyílásokból, azonnal nyomja meg a pirítás-megsza-
kító (Stop) gombot!
Ne pirítson gyorsan olvadó alapanyagot, mint pl. a megvajazott kenyérszeletet!
Ha a kenyérszelet beszorul a nyílásba, a pirítás folyamata nem szakad meg!
Ne próbálja kivenni a kenyérszeletet, amíg a készülék bekapcsolt állapotban van! 
Húzza ki a csatlakozózsinórt a fali csatlakozóból és várja meg, amíg lehűl a ké-
szülék, ezután emelje ki, lehetőleg fa konyhai eszközzel a beszorult kenyérszele-
tet! Ne használjon éles, fém tárgyat!
A kenyérpirító normál vastagságú kenyérszeletek pirítására alkalmas!

Figyelem! A készülék felszíne felhevül használat közben, égési sérülé-
sek elkerülése érdekében soha ne érintse meg azt működés közben!



5

www.hauser.eu

Készülék részei

1. Fel/leeresztő kar
2. Pirítás-megszakító gomb

(Stop)
3. Pirítás-szabályzó gomb
4. Morzsatálca
5. Kiolvasztás üzemmód

gomb
(Defrost)

6. Újramelegítés üzemmód
gomb
(Reheat)

Beüzemelés

Az első használat alkalmával előfordulhat, hogy enyhe kellemetlen szagot érez. 
Ez teljesen normális, ilyenkor távoznak a készülékből a gyártás során esetlege-
sen a pirítóban illetve a fűtőelemben maradt anyagok. Többszöri használat után a 
kellemetlen szag nem ismétlődik. Javasoljuk, hogy először csak üresen üzemel-
tesse a készüléket, majd hagyja kihűlni és csak utána pirítson vele kenyeret!

Működtetés

1. Csatlakoztassa a készüléket a hálózatra!
2. Helyezze a kenyérszeleteket a pirító nyílásba. Egyszerre 2 szeletet piríthat.

Megjegyzés: Használat előtt győződjön meg róla, hogy a morzsatálca megfe-
lelően van-e elhelyezve.

3. Állítsa be a pirítás szabályzó gombbal a kívánt színt. 7 pozíció közül választhat:

Fokozat Kenyér típus
1-3 Vékony kenyérszelethez
3-5 Normál kenyérszelethez
6-7 Fagyasztott kenyérszelethez
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Megjegyzés:
• Ugyanazon az erősségi szinten, ha egy szeletet pirítunk az sötétebb színűre

pirul, mintha két szeletet pirítanánk egyszerre.
• Folyamatos pirítás esetén a később pirított kenyérszeletek színe sötétebb

lesz, mint az azt megelőzően –ugyan azon a fokozaton- pirított szeleteké.
• A legjobb eredményhez eléréséhez használjon előre felszeletelt szendvics-

kenyeret.
• A „szabálytalanul” felszeletelt kenyér szélesebb része gyorsabban pirul,

mint a fűtőszáltól messzebb lévő részek.
4. Nyomja le a leeresztő kart, amíg eléri a megfelelő helyzetét, és megkezdődik

a pirulás.
Megjegyzés:
• a pirítás-megszakító gomb (Stop) megnyomásával bármikor megszakítható

a pirítás.
• csak abban az estben marad lent a leeresztő kar, ha a készülék csatlakoz-

tatva van a hálózatra.
5. Ha a kenyér megpirult a kívánt színűre, akkor a le/feleresztő kar automatiku-

san felugrik.
6. Ha újra szeretné melegíteni a kenyeret, a leeresztő kar lenyomása után nyom-

ja meg az újramelegítés gombot (Reheat). Ebben az üzemmódban a pirítási
időtartam adott. Amint lejár ez az időtartam a le/feleresztő kar automatikusan
felugrik, és befejeződik az újramelegítés.

7. Ha a kenyeret a fagyasztóból vette ki, a fentebb említett módon állítsa be
a kívánt színt, nyomja le a leeresztő kart, amíg eléri a helyét és nyomja meg
a kiolvasztás gombot (Defrost). A pirítás végén a le/feleresztő kar automatiku-
san felugrik.

8. A kenyérpirítás során megfigyelheti a kenyér színét, és ha már megfelelő Ön-
nek, akkor bármikor megnyomhatja a pirítás-megszakító (Stop) gombot.

Tisztítás és karbantartás

1. Húzza ki a csatlakozót és hagyja kihűlni a készüléket!
2. Rázza ki a morzsát a pirító nyílásból, majd vegye ki a morzsatálcát és ürítse ki!

Ezt gyakran végezze el (hetente egyszer), ne hagyja, hogy a morzsa vasta-
gon ellepje a készülék alját! Miután visszahelyezte a morzsatálcát, ellenőrizze,
hogy rendesen a helyére került!

3. A készülék külsejét törölje át nedves puha ronggyal! Soha ne használjon fémes tisztítót!
4. Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, a csatlakozó vezetéket tekerje

fel a készülék aljára!



7

www.hauser.eu

A HAUSER ajánlata

A reggeli pirítós nem lehet teljes egy csésze finom kávé nélkül, ezért ajánljuk 
szíves figyelmükbe a HAUSER CE-929-es kávéfőzőnket. A HAUSER T-222-es 
kenyérpirítóval és a HAUSER CE-929-es kávéfőzővel tökéletes reggelit vará-
zsolhat az asztalra.

További hasznos információkért és tanácsokért látogasson el a www.hauser.eu 
weboldalra.
Honlapunkon a készülék használatával kapcsolatos ötleteket és egyéb érdekes-
ségeket talál folyamatosan megújuló tartalommal.
Szerviz és vevőszolgálat: 06 1/ 700- 4379

Megfelelőségi Nyilatkozat:

Ez a termék az Európai Közösség EMC 2014/30/EU; LVD 2014/35/EU; 
RoHS 2011/65/EU irányelveiben megszabott követelményeket telje-
síti. Ez az Ön által vásárolt HAUSER termék a használati útmutató-
ban található műszaki jellemzőknek  megfelel.

Elektromágneses mezők (EMF)

Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabvá-
nyoknak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üze-
meltetik, a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.

Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak minősülő alkat-
részeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kommunális hulladékkal együtt, mert 
a települési szilárd hulladék közé kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet!
Az elhasznált elektromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használja 
az erre létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált elektro-
mos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az ilyen módon begyűjtött berendezéseket, szakszerű szétbontás után,  
az erre szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
A környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke 
és felelőssége, segítse Ön is ezt a törekvést!
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INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

hauser®

e l e c t r o n i c

PRĂJITOR DE PÂINE
t-222

Certificat de calitate

În calitate de importator şi distribuitor (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Ba-
ross u. 89.)  certificăm că prăjitorul de pâine tip HAUSER T-222 corespunde urmă-
toarelor specificaţii tehnice: 

Tensiune de alimentare: 	 230 V ~ 50 Hz
Putere: 				 800 W
Clasa de protecţie la atingere: 	 I.

Stimaţi cumpărători!

Vă mulţumim pentru încredere, că aţi cumpărat 
un aparat electrocasnic marca HAUSER. 
Aparatul este rezultatul celei mai recente dez-
voltări tehnice, unul dintre aparatele estetice, 
cu o construcţie exigentă şi de bună calitate 
ale producătorului. În cursul proiectării s-a 
acordat o atenţie deosebită fiabilităţii. Condi-
ţia de bază a funcţionării fiabile este utilizarea 
corectă, prin urmare vă rugăm ca înaintea pu-
nerii în funcţiune citiţi cu atenţie instrucţiunile 
de utilizare şi păstraţi-le, pentru a vă putea fi 
oricând de ajutor.
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informaţii de Siguranţă

Înaintea utilizării citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare şi păstraţi-le!
În interesul Dvs. respectaţi întotdeauna măsurile de siguranţă fundamentale!
Utilizarea aparatului contrar destinaţiei prezintă pericol de accident!
Acest aparat poate fi utilizat de copii de vârstă de 8  ani sau peste vârsta de 8 
ani, respectiv de persoane cu deficienţă fizică, senzitivă sau mentală, inclusiv de 
persoane care nu dispun de experienţa şi cunoştinţele necesare pentru utilizarea 
aparatului, numai în cazul în care sunt supravegheaţi, sau dacă primesc instruc-
ţiuni în legătură cu utilizarea în siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele privind 
utilizarea aparatului.
Copii sub vârsta de 8 ani nu au voie să efectueze curăţarea sau întreţinerea apa-
ratului, iar cei peste vârsta de 8 ani numai dacă sunt supravegheaţi.
Ţineţi aparatul şi cablul de alimentare al acestuia departe de copiii sub vârsta de 
8 ani!
Opriţi şi deconectaţi aparatul pe timpul cât nu este utilizat!
În vederea evitării pericolului de electrocutare este iNterZiS:

- introducerea aparatului în apă sau alte lichide,
- utilizarea cu cordonul deteriorat,
- utilizarea în cazul unor deteriorări mecanice!

Atenţie: Nu utilizaţi aparatul lângă cada de baie, duş, chiuvetă sau un 
vas plin cu apă.

Dacă din întâmplare aţi scăpat aparatul, apelaţi la un service specializat pentru a 
fi examinat de persoane calificate!
Deteriorările interioare pot cauza electrocutare!
Reparaţia aparatelor defectate (inclusiv a cablului de alimentare de la reţea) poate 
fi efectuată numai de specialişti!
Utilizarea oricăror accesorii (cu excepţia celor recomandate de producător) poate 
cauza leziuni!
Cablul de alimentare să nu se atingă de suprafeţe fierbinţi!
Nu încercaţi să scoateţi alimentele din aparat cât timp acesta se află în funcţiune!
În vederea evitării accidentelor, scoateţi cu precauţie pâinea din prăjitor!
Nu utilizaţi aparatul cu temporizator sau orice alte mijloace care pot produce por-
nirea/oprirea automată a aparatului!
Nu lăsaţi cordonul de alimentare să atârne peste marginea mesei sau tejghelei!
Apăsaţi cu o mână priza din perete, apoi scoateţi cordonul trăgându-l de ştecher!
Deteriorarea cordonului de alimentare poate produce electrocutare!
Nu atingeţi părţile fierbinţi ale aparatului!
Acest aparat este destinat numai pentru utilizare casnică şi în interior!
Utilizaţi întotdeauna aparatul pe suprafeţe orizontale, uscate!
Utilizaţi aparatul întotdeauna conform destinaţiei! Nu introduceţi felii de pâine prea 
mari, deoarece acestea se pot bloca şi în acest caz elevatorul automat nu le va ridica!
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Folii de aluminiu sau alte ambalaje nu se pot introduce în aparat, deoarece pot 
produce electrocutare sau incendiu!
Nu introduceţi mâna, respectiv nici un fel de obiect (lingură de metal, cuţit, etc.) în 
prăjitorul de pâine, cât timp ştecherul acestuia este introdus în priză!
Aparatul poate fi conectat numai printr-o priză pământată!
Nu introduceţi nici un fel de obiecte în prăjitorul de pâine, şi utilizaţi aparatul numai 
conform destinaţiei sale!
Pâinea poate lua foc, prin urmare este interzisă utilizarea prăjitorului de pâine în 
apropierea perdelelor sau altor materiale inflamabile!
Producătorul, respectiv distribuitorul nu-şi asumă nici o răspundere pentru prejudi-
ciile produse ca urmare a utilizării neconform destinaţiei!
Copii nu au voie să se joace cu aparatul. Ţineţi aparatul şi cablul de alimentare al 
acestuia departe de copiii sub vârsta de 8 ani!

Atenţionare
Dacă se evacuează fum prin orificiile prăjitorului de pâine, apăsaţi imediat butonul
Stop!
Nu prăjiţi materiale care se topesc rapid, ca de exemplu felii de pâine unse cu unt!
Dacă felia de pâine se blochează în fantă, procesul de prăjire nu se va întrerupe!
Nu încercaţi să scoateţi felia de pâine cât timp aparatul este în stare pornită!
Scoateţi cablul de racordare din priză şi aşteptaţi până când aparatul se răceşte, şi 
numai după aceasta scoateţi felia blocată, şi dacă poate cu o ustensilă de bucătă-
rie din lemn. Nu utilizaţi obiecte ascuţite din metal!
Prăjitorul de pâine este apt pentru prăjirea feliilor de pâine de grosime normală!

Atenţie: Suprafaţa aparatului se încălzeşte în timpul funcţionării, de ace-
ea pentru a evita leziunile produse prin arsuri, nu atingeţi niciodată apara-
tul în timpul funcţionării.
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Părţile componente ale aparatului

1.	 Elevatorul
2.	 Butonul pentru întreruperea  
	 prăjirii (Stop)
3.	 Selectorul de control al nivelului  
	 de prăjire
4.	 Tava pentru firimituri
5.	 Semnalizatorul dezgheţării
	 (Defrost)
6.	 Semnalizatorul reîncălzirii
	 (Reheat)

Punerea în funcţiune

Cu ocazia primei utilizări se poate întâmpla să simţiţi un miros neplăcut. Acest 
fenomen este total normal, deoarece cu această ocazie se evacuează din apa-
rat substanţele rămase eventual în prăjitor sau în elementul de încălzire în cursul 
fabricării. După mai multe utilizări mirosul neplăcut nu se va mai repeta. Vă reco-
mandăm ca la prima utilizare să lăsaţi aparatul să funcţioneze în stare goală, apoi 
aşteptaţi să se răcească, şi numai după aceasta să prăjiţi pâinea!

Operarea

1.	 Conectaţi aparatul la reţea!
2.	 Introduceţi feliile de pâine în fanta pentru prăjire. Se pot prăji 2 felii deodată.
	 Notă: înaintea utilizării convingeţi-vă dacă tava pentru firimituri este corect 

introdusă.
3. 	 Cu selectorul de control al nivelului de prăjire setaţi culoarea dorită. Puteţi 

alege între 7 nivele:

Nivelul Tipul de pâine
1-3 Pentru felii subţiri de pâine
3-5 Pentru felii normale de pâine
6-7 Pentru felii de pâine congelate
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	 Notă:
•	 La acelaşi nivel de intensitate, dacă prăjim o singură felie, aceasta va avea 

o culoare
•	 mai închisă decât dacă prăjim două felii deodată.
•	 În cazul mai multor cicluri de prăjire consecutive, culoarea feliilor de pâine 

prăjite mai târziu va fi mai închisă decât cea a feliilor prăjite anterior la 
acelaşi nivel de intensitate.

•	 Pentru cele mai bune rezultate utilizaţi pâine feliată pentru sandvişuri. În 
cazul feliilor de pâine neuniforme, părţile mai groase se vor prăji mai repede 
decât cele care se află la o distanţă mai mare de elementele de încălzire.

4.	 Apăsaţi elevatorul până ce acesta ajunge în poziţia corespunzătoare, şi după 
aceasta începe prăjirea.

	 Notă:
•	 cu apăsarea butonului Stop prăjirea poate fi oricând întreruptă.
•	 elevatorul rămâne în poziţia de jos numai dacă aparatul este conectat la 

reţea.
5. 	 Dacă pâinea s-a prăjit la culoarea dorită, elevatorul se va ridica automat.
6. 	 Dacă doriţi să reîncălziţi pâinea, după apăsarea în jos a elevatorului apăsaţi 

butonul reîncălzire. În acest mod de funcţionare durata prăjirii este prestabilită. 
La expirarea acestei durate, elevatorul se va ridica automat, şi reîncălzirea se 
termină.

7. 	 Dacă pâinea este scoasă din frigider, setaţi culoarea dorită în modul arătat 
mai sus, apăsaţi elevatorul în jos, până ce ajunge în poziţia corespunzătoare, 
şi apăsaţi butonul dezgheţare. La sfârşitul ciclului de prăjire elevatorul se va 
ridica automat.

8. 	 În cursul prăjirii puteţi verifica culoarea pâinii, iar în cazul dacă aceasta este 
corespunzătoare, puteţi apăsa oricând butonul Stop, şi procesul de prăjire se 
va întrerupe.

Curăţare şi întreţinere

1. 	 Scoateţi ştecherul din priză şi lăsaţi aparatul să se răcească!
2. 	 Îndepărtaţi firimiturile din fanta de prăjire, apoi scoateţi tava pentru firimituri 

şi goliţi-o! Efectuaţi frecvent această operaţie (odată pe săptămână) şi nu 
lăsaţi ca firimiturile să acopere în strat gros partea de jos a aparatului! După 
punerea la loc a tăvii pentru firimituri, verificaţi dacă aceasta a ajuns în mod 
corespunzător la locul potrivit.

3. 	 Ştergeţi exteriorul aparatului cu o cârpă umedă, moale. Nu folosiţi niciodată 
materiale de curăţat cu inserţie metalică!

4. 	 Dacă nu folosiţi aparatul timp mai îndelungat, înfăşuraţi cablul de alimentare în 
partea de jos a aparatului!
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Recomandarea firmei HAUSER

Toastul de dimineaţă nu poate fi complet fără o ceaşcă de cafea delicioasă, motiv 
pentru care vă recomandăm filtrul nostru de cafea HAUSER CE-929. Cu pră-
jitorul de pâine HAUSER T-222 şi filtrul de cafea HAUSER CE-929 puteţi crea 
un mic dejun perfect.

Declaraţie de conformitate

Acest produs îndeplineşte cerinţele stabilite în directivele Uniunii 
Europene: EMC 2014/30/EU; LVD 2014/35/EU; RoHS 2011/65/EU. 
Produsul HAUSER cumpărat de dumneavoastră corespunde carac-
teristicilor tehnice prezentate în instrucţiunile de utilizare.

Câmpuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat corespunde cerinţelor stabilite de standardele referitore la câmpurile 
electromagnetice (EMF).
În cazul în care folosiţi aparatul conform celor cuprinse în instrucţiunile de folosire, 
potrivit nivelului actual al cunoştinţelor ştiinţifice, aparatul poate fi folosit cu siguranţă. 

Contribuiţi şi Dumneavoastră la aceste eforturi!

Instalaţia electrică are componente care fac parte din categoria reziduurilor 
periculoase asupra mediului înconjurător. Acestea nu le adunaţi împreună cu 
gunoiul menajer, deoarece ajungând între reziduurile solide ale localităţii, pot 
polua în mod considerabil mediul înconjurător. Colectarea aparatelor electrice 
uzate se face separat, de aceea folosiţi sistemul de  preluare şi colectare 
înfiinţat. După data de 13 august 2005, cu ocazia cumpărării aparatelor noi, 
puteţi preda la locul cumpărării aparatele electrice uzate. Instalaţiile astfel 
preluate, după ce au fost demontate de specialişti, sunt prelucrate în mod 
corespunzător de întreprinderi care au contractat această activitate.
Mediul înconjurător este moştenirea nepoţilor noştri, protejarea lui 
este interesul şi responsabilitatea noastră a tuturora. Sprijiniţi şi 
Dumneavoastră această tendinţă!
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